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о геологии, геоморфологи¡и, климато

логии, биогеографии, антропогеографи]'и

и eTHO.iornjsf Македонке, до ко]их je до-

шао личним посматран>има и употребом

литературе.

Први део кн>иге под насловом: Разли-

ке у leoipaéckoj средины и сшанопнчш-

шву (стр. 1—40) треба сматрати као он-

шти део. Ту се говори о границама Ма

кедонке, расподели насела, о пределима

као културним просторима, климату, тек-

тоници, положа]'у насел>а и распореду

народа. У другом делу кн»иге говори се

о решко населеним йределима (насео-

бинским пустин>ама, стр. 41—98); у овом

делу je опширан опис села Кожског и у

том опису iiaj6ojbe се види пишчев ме

тод рада. На]важнщ*и и Hajeehn je трсЬи

део к№иге: насеобинска иола (стр. 99—

206), у ком се iiajnpe говори о 3Ha4ajy

по)'единих „пола" у општо} привреди зем-

л>е, не узима!уЬи у обзир државне грани

це, а затим се да]у крали или дужи опи

си nojeAHHHx од тих „пола" (TepMejcKa

облает, Горное ÜOBapAapje, Пелагони}а,

Островско-cepBHjcKO по.ъе, Дасаретска

Облает, Горн>о-бистричко Поле и Стри-

монско поле). У четвртом делу кн>иге je

описай caoópahaj у Шоку времена, са вр-

ло занимливим излаган>има о променама

праваца caoópadaja и начина транспорта

робе, те о развитку градова у вези са

caoöpafcajeM.

Изузима]уКи неизбе жне грешке Koje, као

немачки географ, mije могао избеКи слу-

жеНи се филолошким материалом из наше

етничке области, писац je изнео врло кори-

сних података, и баш те ситнице из обла

сти различитих научних дисциплина, а с мно-

roôpoJHHM уметнички одабраним и изра-

Иеним скицама и фотограф^'ама типиччих

об)'еката и iiojaiia, чине да се ова кн>ига

чита са заниман.ем, и да he се и код нас

моНи корисно употребити.

МеНутим у просуЬиван.у етничких и на-

ционалних односа, те културне и политич-

ке прошлости Македонке писац HHJe до-

волно и тачно обавештен, а уз то HHje

могао да сачува oÖjckthbhoct научника.

Упуштан>ем у расправлаше и таквих пи

нан.а, за Koja mije имао спреме ни позна

вала литературе, писац je знатно у мам-мо

вредност свога дела.

Миленко С. Фнлиионик.

слабнем лукама, на yiufcy река, ал и су им

везе са унутраинъошпу лаке (МетковнЬ,

Омиш); треЬи има)'у добре луке и преко

ripeiioja су ciiojeHii са високом карсном

.юном (Сен>, Баг, Обровац), или су спо-

/епи добрим путевима са ¡ужним делом

паноьског басена (Дубровник, Сплит, Ши-

беник). Ова су три фада на]'знача]'ни|а на

iipMMopjy.

(Bibliographie Géogr. 1927, с. 317—18.)

Л. Равно.

1) Повлачи два профила, ]'едан од Jafl-

рана до панонске равнице, управно на ди-

нарске венце, а други од панонске рав

нине до JerejCKor Мора. Oimcyje релеф,

производи^ и насел>а области преко ко-

¡их поменути профили прелазе.

2)Стариградска и сслинскаобалалсже

близу Новифадског и Каринског Мора,

Koja je активни београдски професор опи-

сао у Bulletin de la Société Neuchâteloise

de Géographie, за 1927. И oeaj je опис из

веден са истим обилем у по}единостима.

3) На острву Муртеру плодне су до-

ломитска зона и лесна раван; због тога

je земле за обраКиван>е недовольно, и

многа села има}у културе на суседном

копну, на Koje одлазе било бродом, било

преко моста.

4) Острво Вис, на пучини пред Сплитом,

показу1'е, као и велебитска обала, пози

тивна и негативна кретаьа зсмл>ишта. Се-

вероисточни део острва живи од вино

градарства, 1угозападни од риболова. Ста

новништво je динарског порекла.

6) Неки градови, са добрим лукама,

има|у тешке везе са унутрашнюшНу. Дру

ги, на излазу долина, HMajy слабже луке.

И ¡едни и други су остали мали. Развили

су се 1едино Сплит, Шибеник и Дубров

ник, KOJH су отпорени исто тако добро

према копну, као и према мору.

(Bulletin de la Société Neuchâteloise

de Géographie, 1929, c. 185.—86)

LU. Бирман.

Schultze—Jena Leonhard Dr.: Makedonien.

Landschafts und Kulturbilder. Mit 86 Tafeln und

3 Karten, Jena 1927. Verlag von Gustav

Fischer. Стр. X + 250 8° gr.

Под скромним насловом „предеоне и

културне слике", писац износи податке

СУСЕДНЕ И СЛОВЕНСКЕ ЗЕМЛэЕ

Oravisi Giannandrea: Città е Castelli. Ville

e Corti nella toponomástica ¡striana. (Bolletino

délia R. Società Geográfica Italiana, Serie

VI, Vol. IV. Num. 11—12, novembre—dé

cembre 1927, str. 671—676.)

Autor objasnjava toponomasticko zna-

cenje ovih geografskih pojmova u Istri,

prosiruiuei i popunjuci studiju, kojuje na-

pisao O. Marinelli.

Istra, kaze pisac, nije ¡mala velikih i va-

znih gradova ni u doba svoje najsretnije

istorije; stoga naziv „citta" imamo danas

saeuvan samo u imenu Cittanuova d'lstria,

a u doba Mletacke Repuplike bila su cetiri

takova grada. Naziv „città" daje se samo

vecim i vaznijlm gradovima, pa je jasno

zasto se tako retko susrece u imenima

gradova. „Terra", nekadanji sluzbeni nasiv



136 ГЛАСНИК ГЕОГРАФСКОГ ДРУШТВА

za manje gradove, nije se sacuvao u ¡menu

nijednog grada, valjda zato, jer u narodu

nije bio rasiren.

Caslelli su brojni. To su gospodski dvo-

rovi i tvrdave obicno protiv Turcima; od

mnogih su ostale samo rusevine. Kad su

prevladali strani etnicki elementi, napuste-

no je u mnogo slucajeva ime „castello",

ali ga je u novije vreme toponomasticka

komisija ponovno uvola u izmenjena imena

nckili mesta. Opste imc „castello" ozna-

cuje od starine lepa i bogata trusta. U Istri

je poznato preko 500 „castelliere-a", od

kojih neki datiraju iz preistoriskog doba;

gradeni su po bregovima i u opste po me-

stima zgodnim za odbranu; iz nekih su se

razvila ugledna naselja a neki su napusteni

i opusteli. Slaveni i h zovu „gradina", „gra-

dac", pa su ova slavenska imena skoro

sasvim potisnula naziv „castelliere".

„Villa" je najrasireniji toponomasticki na

ziv na selu. Opste ime „villa" znaëi u Istri

zaselak, deo sela (mahala, mala), malo

selo, a rede naselje vece vaznosti. „Ville-

nuove" su naselja novijega datuma, koja

su se razvila na mestima opustelim zbog

rata, bolesti i groznice. Karakteristicno je,

da se sacuvao samo jedan naziv „Villa-

vechia", jer su se stara naselja vecinom

razvila u manje varosi i trzista.

Opste ime „corte" oznacuje u ovim kra-

jevima selo ili jedan deo sela, a ne osam-

Ijene kuce kao u drugim oblastima.

üeografsko rasprostranjenje ovih poj-

mova predstavljeno je na dvema sematskim

kartama u tekstu. josip Roglic

Landini Piero: Consideration Interno alia

Grotta di Treblciano (Venezia Giulia) — (Bol

letino délia R. Società Geográfica Italiana,

íeric VI, Vol, V, Num. 1 - 2, gennaio-feb-

braio 1928, str. 21—24.)

Pisac iznosi svoje misljenje o gore po-

menutom ponoru. Ono se protivi misljenju

Q. Rovereta, koji uzima da je Timavo ra-

nije tekao povrsinski i kroz ovaj ponor

vertikalno oticao u dubinu. Ponor je vrlo

velike dubine; sastojí se od 13 vertikalnih

kanala, koji su medusobno spojcni trans-

versalnim prolazima; zavrsava se velikom

pecinom, kroz koju tece podzemna reka.

Misljenju ü. Rovereta protive se sledeca

Landinijeva opazanja: a) apsolutna odsut-

nost doline na povrsini, kojom bi nekoc

morao teci Timavo; b) povrsinski otvor

prvog vertikalnog kanala tako je uzan, da

je tesko zamisliti, da je on nekoc mogao

gutati recnu vodu, cija je kolicina iznosila

najmanje 1—2 ma na sekundu; c) kanal je

dalje u dubini Jos manjih dimenzija, mesti-

micno s precnikom od pola metra; d) kroz

neke kanale jedva se covek provlaci, a iz-

medu prvog i drugog kanala lagumom je

prosiren prolaz; a) oblik je kanala koni-

can. Skrape po stranama razvijenije su u do-

njem kanalu, negó u gornjem; ovo se, po

autoru, protivi eroziji, koja bi polazila sa

povrsine. Autor misli, da je Jome uzrok

kretanje vode odozdo na vise. Citava struk-

tura kanala i hodnika, koji ih spajaju, ne

ide u prilog eroziji, koja bi polazila sa

povrsine.

Neka udubljenja u svodovima pecine i u

kanalima, koja imaju oblik konusa, uvera-

vaju pisca o eroziji, koja se penje odozdo

na vise. Ova podzemna erozija vrsi se naj-

vise pri velikom i neurednom osciliranju

nivoa podzemne vode za vrenv velikih

kisa. Ali autor nece ovim da negira rad

erozije, koja polazi sa povrsine, negó na-

stoji dokazati da su ovake podzemne kar-

sne forme rezultat dveju erozija, koje idu

jedna drugoj u susret: odozdo na vise

i odozgo na nize. josip Kogiu

Bertacchi Cosimo: к proposito delle „Ve-

nezie" e della Regione Véneta, (L'L'niverso,

Anno IX, Num. 5, maggio 1928, str. 393—417.

Autor na dugo i siroko odgovara prof.

Bertoli-u, koji je zastupao i branio regio

nal no jedinstvo Triju Venecija (Venezia Eu-

ganea, Venezia üiulia i Venezia Tridentina).

U prvom delu clanka pisac opsirno ra-

spravlja o raznim znacenjima i raznim vr-

stama regiona. Autor pri tome razlikuje:

fizicki, antropoloski, bioloski i ekonomski

region. Istice karaktere homogenosti i he-

terogenosti u jednome regionu. Svima ovim

regionalnim karakterima daju zavrsni i glav-

ni pecat etnicki i socialni elementi, kako

je vec uzimao O Marinelli.

Prostor od Alpa do Poa, od Mincia do

Jadranskog Mora i Kvarnera ne cini, kaze

pisac, jednu geomorfolosku celinu, negó

mu regionalni karakter dolazi od antro-

poloskih i istorijskih elemenata. S ovim

u stvari pisac zavrsava geografski deo svo-

ga clanka i, protivno Bertoli-u, tvrdi, da

ne postoji geografsko jedinstvo Triju Ve-

necija.

Kako je ovaj naucni rezultat za pisca,

kao Italijana, nepovoljan, to on dalje pise

da su Sloveni vesítackim i prisilnim naci-

noiu potisnuli italijanski elemenat Zahteva

od crkvenih vlasti, da se izmene granice

jurisdikcije nekih biskupa u juznom Tirolu,

nadajuci se, da ce i to pridoneti geograf-

skom jedinstvu ovoga kraja. Misli, datre-

ba izmeniti toponomasticka ¡mena stranog

porekla bez obzira na istorijsku i filolos-

ku vernost, vec treba samo voditi racuna

o ukusu i duhu italijanskoga jezika. Sla

veni su kaze pisac, n. pr. latinsku rec „cor

nu" preinacili u crn; prema tome njihova

je nomenklatura bez vaznosti i ne treba se

na nju obazirati.

Pisac ovog clanka je universitetski pro

fesor. Josip RoglU

Brusali Mehmed Tahir: Osmanli Muelifleri,

ücünci celed, с 328 + 12, Istanbul, 1343

hicrye (1927.).

У Tpehoj свесци ове библиографще

османлиских писаца седми оделак посве-


